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Naar v e r l u i d t zoudt U zaterdag bezoek k r i j g e n van 
de Griekse Ambassadeur die nog eens z i j n beklag w i l 
doen over het f e i t dat Nederland m o e i l i j k i s i n de 
onderhandelingen over de a s s o c i a t i e van de EEG met 
Griekenland en met name over het f e i t dat Nederland 
telkens met nieuwe desiderata zou komen. 

H i j zou voornemens z i j n deze l a a t s t e k l a c h t te 
i l l u s t r e r e n met twee voorbeelden, namelijk dat wij 
bepaalde eisen zouden hebben met betrekking tot de 
door Griekenland te nemen maatregelen voor onze 
zuivelproducten en voorts dat Nederland de e i s zou 
hebben gesteld dat Griekenland, i n het proces van de 
wederzijdse afbraak der t a r i e v e n waarin de a s s o c i a t i e 
v o o r z i e t , voor 2/3 van z i j n invoer u i t de SEG het 
normale regiem van 12 ja a r zou moeten volgen en slechts 
voor 1/3 een uitzonderingsregiem zou kunnen k r i j g e n 
(voor welke produkten de afbraak b i j v . 20 jaar i n be
sl a g kan nemen). 

Naar a a n l e i d i n g hiervan moge i k U i n het algemeen 
i n overweging geven de Griekse Ambassadeur op n i e t 
a l te v r i e n d e l i j k e toon d u i d e l i j k te maken, dat deze 
k l a c h t , welke voortdurend opnieuw naar voren wordt 
gebracht, onrechtvaardig i s . 

Ten aanzien van het eerste punt kunt U mededelen, 
dat Nederland inderdaad heeft gevraagd - z i j het reeds 
omstreeks a p r i l en n i e t r e c e n t e l i j k - dat Griekenland 
ook landbouwprodukten brengt onder het normale afbraak-
regiem, aangezien met name de zuivelprodukten het be
l a n g r i j k s t e e x p o r t a r t i k e l z i j n van Nederland naar Grieken
land. Zou Griekenland a l l e e n de zware industriële produk
ten brengen onder het normale afbraakregiem en a l l e 
landbouwprodukten onder het v e e l langer durende u i t 
zonderingsregiem, dan zou d i t e e n z i j d i g ten gunste van 
bepaalde andere EEG-landen ( b i j v . Duitsland) kunnen wer
ken en ten nadele van Nederland. Er i s h i e r s l e c h t s 
sprake van een Nederlands verzoek en n i e t van een Ne
derlandse e i s . U kunt tegenover de Griekse Ambassadeur 
Uw s p i j t u itspreken dat, w a a r s c h i j n l i j k v i a de Europese 
Commissie, d i t punt weer minder j u i s t werd overgebracht. 

De tweede Griekse k l a c h t heeft geen enkele grond. 
De wens het uitzoaderingsregiem b i j de t a r i e f a f b r a a k 
van Griekenland tegenover de EEG te beperken t o t 1/3 
van de Griekse invoer u i t de EEG, was de unanieme 
conclusie van a l l e L i d - s t a t e n en dus geenszins een punt 
van Nederland. 

- Tenslotte -
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Tenslotte moge i k U i n overweging geven de 
Griekse Ambassadeur te verzoeken z i j n klacht neer 
te leggen i n een b r i e f . Het l i j k t mij n u t t i g dat 
wij t . z . t . op grond van deze b r i e f de betrokken 
leden van de Europese Commissie kunnen vragen wat de 
aanleiding i s voor het f e i t dat Griekenland j u i s t 
b i j Nederland komt klagen, waarbij wij tevens de 
Commissie kunnen verzoeken d i t punt b i j de Griekse 
delegatie u i t d r u k k e l i j k recht te zetten. 

22 september 1960 
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Oncférrwerpf^G-riekse a s s o c i a t i e , 23 september 1960 

Bezoek G-riekse Ambassadeur aan U 
op zaterdag 24 september. 

Ten vervolge op het memorandum no. 1733 van de 
D i r e c t i e I n t e g r a t i e Europa aan Uwe E x c e l l e n t i e moge i k 
nog het volgende b e r i c h t e n . 

De Griekse Ambassadeur heeft g i s t e r e n b i j mij e< 
demarche gedaan, waarin h i j de twee kwesties die i n he-
mat), no. 1733 z i j n behandeld, voorbracht a l s bewijzen 
dat Nederland voortdurend nieuwe bezwaren opwerpt om 
de Griekse a s s o c i a t i e tegen te houden. 

Ik heb Z i j n e E x c e l l e n t i e toen toegezegd de 
d e t a i l s nader te z u l l e n bestuderen. Hedenmiddag kwam d 
Ambassadeur opnieuw aan de t e l e f o o n en vroeg naar het 
r e s u l t a a t van d i t onderzoek. 

Ik heb hem toen medegedeeld dat er geen sprake 
v/as van nieuwe eisen z i j d e n s Nederland en dat dus de 
Griekse r e g e r i n g b l i j k b a a r verkeerd door de Commissie 
werd i n g e l i c h t . Ter vermijding van verder misverstand 
heb i k de heer T z i r a s verzocht de zaak s c h r i f t e l i j k 
voor te brengen teneinde ons i n de gelegenheid te 
s t e l l e n haar met de Europese Commissie op te nemen. 
De Ambassadeur verklaarde d i t te z u l l e n doen nadat 
h i j e e r s t nadere gegevens u i t Athene zou hebben op
gevraagd. De v e r o n d e r s t e l l i n g i s dus gewettigd dat 
de Ambassadeur onvoldoende over de zaak i s i n g e l i c h t 
door z i j n eigen M i n i s t e r i e . 

Onder deze onstandigheden heeft een gesprek 
tussen U en de Ambassadeur weinig z i n , maar b l i j k b a a r 
d u r f t de Ambassadeur z i j n formele i n s t r u c t i e om een 
demarche b i j U p e r s o o n l i j k te doen, n i e t onuitgevoerd 
te l a t e n . 


